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Figure
Remove the battery cover from the mouse.
Install one AA battery into the mouse.1

Remove the battery cover from the keyboard.
Install one AAA battery into the keyboard.2
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Replace Batteries
If the mouse or keyboard does not work properly, then the batteries 
have lost their charge, so you need to replace them.
Warning : do not mix or use different types of batteries at the same 
time.

Notes on Battery Usage
When you use the battery, carefully read and strictly observe the Safety 
Instructions and the notes described below :
 •  Different battery types and surrounding temperatures may affect the 

battery performance.
 •  Avoid using batteries in extremely cold environments as low 

temperatures can shorten the battery life and reduce wireless device 
performance.

 •  If you are using a new rechargeable battery or rechargeable battery 
that has not been used for an extended period of time (batteries that 
pass the expiry date are exceptions) it might affect the period of time  
according to local regulations.
you can use this device. Therefore, to maximize their performance 
and lifetime, we recommend that you fully charge the batteries  and 
discharge them for at least one complete cycle before use.

 •  The battery or wireless device may feel warm when using for an 
extended period of time. This is normal and not a malfunction.

 •  If you will not be using the batteries for an extended period of time, 
remove them from the wireless device to prevent leakage or 
corrosion.

 •  Always keep the terminals in a clean state.
 •  Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.
 •  Dispose of used batteries according to local regulations.

Установка оборудования

1.  Установите один элемент питания 
типоразмера AAA в мышь и один 
типоразмера AA – в клавиатуру. 

2.  Снимите с мыши микроприемник и 
подключите его к гнезду USB на 
компьютере.

PУССКИЙ

Настройка идентификатора канала и подключение:

После установки микроприемника:
1.  Подождите 5—10 секунд, после чего соединение будет установлено, и 

комплект будет готов к работе.
2.  Для оптимальной работы расстояние между беспроводным устройством 

и приемником не должно превышать 10 м.

Если мышь или клавиатура работают неправильно, проблема может быть в 
разряде элементов питания. Замените их.
Внимание! Не используйте вместе элементы питания разного типа.

Замена элементов питания

Определение горячих клавиш клавиатуры 

1.  Левая кнопка: традиционные функции мыши (щелчки, двойные щелчки, 
перетаскивание). 

2.  Ролик: поиск в сети Интернет и документах Windows.
3.  Правая кнопка: 

традиционный
щелчок мыши. 

понижение уровня звука 
электронная почта 

клавиши

DEUTSCH

Installation der Hardware

1.  Legen Sie eine AA – Batterie in die Maus 
und eine AAA – Batterie in die Tastatur ein.

2.  Nehmen Sie den Pico – Empfänger aus der 
Maus und stecken Sie ihn in einen USB – 
Port an Ihrem PC.  

ID-Kanaleinstellung und Verbindung:

Nachdem Sie den Pico - Empfänger installiert haben: 
1.  Warten Sie ca. 5-10 Sekunden. Dann ist die Verbindung hergestellt und das Kit 

ist einsatzbereit.
2.  Sorgen Sie für eine optimale Leistung dafür, dass der Abstand zwischen 

drahtlosem Gerät und Pico-Empfänger nicht mehr als 10 m beträgt.

Přiřazení tlačítek myši

1.  Linke Taste: Herkömmliche Mausfunktionen wie Klicken, Doppelklicken und 
Ziehen.

2.  Magic-Roller: Durch Scrollen der Taste können Sie durch das Internet oder 
durch Windows - Dokumente surfen.

3.  Rechte Taste: 
Herkömmliche 
Mausklickfunktio

Ersetzen der Batterien

Wenn Maus oder Tastatur nicht ordnungsgemäß funktionieren, haben sich die 
Batterien entladen, und Sie sollten sie austauschen.
Warnung: Sie sollten niemals verschiedene Batterietypen gleichzeitig verwenden 
oder mischen.

Lautstärke－
Lautstärke＋

Definition der Tastatur-Hotkeys

1.  Insérez une pile de type AA dans la souris et 
une pile AAA dans le clavier.

2.  Retirez le récepteur Pico de la souris et 
branchez - le sur un port USB de votre PC. 
Votre PC peut être allumé ou éteint.

FRANÇAIS

Installation du matériel

Configuration ID du canal et branchement:

Après avoir installé le récepteur Pico:
1.  Patientez environ 5 à 10 secondes pour que la connexion s’établisse ; votre 

ensemble est maintenant prêt à être utilisé.
2.  Pour un fonctionnement optimal, veillez à ce que la distance entre votre 

appareil sans-fil et le récepteur Pico ne dépasse pas les 10 mètres. 

Configuration des boutons de la souris

1.  Bouton gauche: Exécute les fonctions classiques d’une souris telles que clic, 
double-clic et glisser.

2.  Magic-Roller: Appuyez sur le « Magic - Roller » pour surfer sur Internet et 
parcourir vos documents Windows. 

3.  Bouton droit: 
Exécute les fonctions 
classiques d’une souris. 

Remplacement des piles

Si le clavier ou la souris semblaient ne plus fonctionner correctement, les piles 
peuvent être déchargées et doivent être remplacées.
Mise en garde: ne mélangez ni n’utilisez jamais simultanément deux types de 
piles différents ou d’autres types de piles.

Volumen－
Volumen＋

Définition des raccourcis clavier

 

 

Connect both devices, wait 5-10 seconds and 
you are ready to begin 

Mouse Button Assignments: 
1. Left Button: Provides traditional 

mouse functions like click,  double 
click and drag.

2. Magic-Roller: Scroll the button to surf 
the Internet and Windows documents.

3. Right Button: Provides traditional 
mouse right click function

Keyboard hot key definition 

Volume－
Volume＋  

1.  IInstallare una batteria AA nel mouse e una 
batteria AAA nella tastiera.

2.  Rimuovere il ricevitore Pico dal mouse e 
collegarlo nell’USB port del vostro PC. Il 
vostro PC puo’ essere acceso o spento.

ITALIANO

Installazione Hardware

Se non avviene la connessione

1.  Se il mouse senza fili e la tastiera non si collegano quando impostate il canale 
ID, controllare se avete installato le batterie con la polarita’ corretta, poi 
ripetere l’impostazione del canale ID di nuovo.

2.  Per un’ottima performance, assicurarsi che la distanza tra l’apparecchio senza 
fili ed il ricevitore Pico non ecceda i 10M.

Rimpiazzare le Batterie 

Se il mouse o la tastiera non funzionano correttamente, allora le batterie sono 
scariche, e dovete rimpiazzarle.
Avvertenza: non mischiare o utilizzare diversi tipi di batterie allo stesso tempo.

Assegnazioni di Pulsante

1.  Pulsante Sinistra: Offre le funzioni tradizionali del mouse come il click, doppio 
click e trascina.

2.  Magic-Roller: Pulsante di scorrimento per surfare su Internet e tra i documenti 
Windows.

3.  Pulsante Destra: 
Offre la funzionie
tradizionale del mouse 
click. 

Volume－
Volume＋

Definizione dei tasti di scelta rapida della tastiera

1.  IInstale una batería AA en el mouse y una 
batería AAA en el teclado.

2.  Retire el receptor Pico del mouse y 
conéctelo al puerto USB de su 
computadora. 

ESPAÑOL

Instalación de hardware

Canal ID: Configuración y conexión:

Luego de instalar el receptor Pico:
1.  Espere de 5 a 10 segundos y la conexión se ejecutará automáticamente y el 

equipo quedará listo para usar.
2.  Para un mejor rendimiento, asegúrese de que la distancia entre el dispositivo 

inalámbrico y el receptor Pico no supere los 10M. 

Se il mouse o el teclado no funcionan adecuadamente, es señal de que las 
baterías están descargadas; deberá cambiarlas. 
Advertencia: no mezcle ni utilice tipos distintos de baterías al mismo tiempo. 

Reemplazo de baterías

Asignación de botones del mouse

1.  Botón izquierdo: Funciones tradicionales del mouse, como clic, doble clic y 
arrastrar.

2.  Magic-Roller: Gire el botón para navegar en Internet y documentos de 
Windows. 

3.  Botón derecho: 
Función tradicional 
de clic.  

Volumen －
Volumen ＋

Definición de teclas de acceso rápido del teclado

1.  Instale uma bateria AA no mouse e uma 
bateria AAA no teclado.

2.  Remova o receptor Pico do mouse e 
conecte em uma porta USB no seu PC.

PORTUGUÊS/BRASIL

Instalação do Hardware

Configuração de ID de Canal e conexão:

Após instalar o receptor Pico:
1.  Espere cerca de 5-10 segundos e a conexão será executada e o kit estará 

pronto para o uso.
2.  Para um desempenho melhor, certifique-se de que a distância entre o 

dispositivo sem fio e o receptor Pico não passe de 10 m.

Se o teclado ou mouse não funcionar adequadamente, então as baterias 
perderam a sua carga, por favor, troque-as.
Alerta: Não misture nem use tipos diferentes de baterias ao mesmo tempo.

Trocar as Baterias

Atribuições do Botão do Mouse

1.  Botão Esquerdo: Oferece as funções tradicionais do mouse como clique, 
duplo clique e arrasto.

2.  Magic-Roller: Rola o botão para surfar na Internet e documentos do 
Windows.

3.  Botão Direito: 
Oferece as funções
tradicionais do mouse. 

Volume－
Volume＋

Definição de tecla de atalho do teclado

ČESKY

Instalace hardwaru

1.  Do myši vložte jednu baterii typu AA a do 
klávesnice jednu baterii typu AAA.

2.  Z myši vyndejte přijímač Pico a připojte ho 
do USB portu vašeho počítače. 

Nastavení ID kanálu a připojení:

Po instalaci přijímače Pico:
1.  Vyčkejte asi 5 až 10ägt. sekund, dojde ke spojení a souprava bude připravena 

k použití.
2.  Pro optimální výkon se ujistěte, že vzdálenost mezi bezdrátovým zařízením a 

přijímačem Pico nepřevyšuje 10 metrů.

Přiřazení tlačítek myši

1.  Levé tlačítko: Nabízí tradiční funkce myši, jako jsou kliknutí, dvojí kliknutí a 
přetažení.

2.  Magic-Roller (Kouzelný posunovač): Tlačítko použijte k surfování internetu či 
procházení dokumentů 
ve Windows. 

3.  Pravé tlačítko: 
Nabízí tradiční
funkci myši.

Výměna baterií

Jestliže klávesnice řádně nefunguje, baterie ztratily svůj náboj a budete je muset 
vyměnit.
Varování: Nemíchejte či nepoužívejte různé typy baterií najednou.

Hlasitost＋
Hlasitost－

Definice klávesové zkratky
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Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


